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DOCOM kaubadokumendi loomine 
 

I. Valige kaup  
 

 TRACES NT avalehel klõpsake vasakul üleval "Dokumendid" („Documents“) ja seejärel 
valige "Kaubadokument” („DOCOM“):  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Klõpsake paremal üleval asuvat rohelist nuppu "+ Loo uus kaubadokument” (+ Create 
new Commercial document):  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Avanenud valikutest valige dokumendimudel, kasutades ühte järgmistest kahest valikust: 

 

     Laiendage CN koodi puu ja valige vajalik kood või  

      Trükkige CN-kood otsingu lahtrisse 

Klõpsake nuppu "Valmis” („Done“). 
 

      Märkus: kauba üksikasju saate kustutada, lisada või muuta ka dokumendi lahtris I.29  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Täitke I osa 
 

 

Näpunäide: Hõlpsamaks liikumiseks erinevate lahtrite ja jaotiste vahel, kasutage 
kaubadokumendil paremal asuvat otsetee tööriistariba („Shortcuts“).  
Märkus: kõik lahtrid, mis on tähistatud punase tärniga * on kohustuslikud!  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lahter – I.1. Kaubasaatja („Consignor“) 
 
Täitke see lahter järgmiste valikute abil: 
 
 Valige saatja ettevõtte riik lahtrist „Riik“ („Country“) 

 Alustage saatja ettevõtte nime trükkimist ja valige avanevast rippmenüüst ettevõte.  
 

 
 
 Ettevõtet saab valida ka „Lemmikute“ („Favorites“) nimekirjast.  

 Valige otsitav ettevõte "Lemmikute” („Favorites“) menüüst.  
 Klõpsake nimeotsingu taga olevale parempoolsele hallile tähele.  
 Selleks, et lisada ettevõte "Lemmikute” nimekirja (et leida see edaspidi kiiremini 

ülesse), klikkige nupule „Eriotsing“ („Advanced search“).  

 Sobiva ettevõtte leidmisel klikkige nime ees olevale vasakule tähekesele.  
 Nii ongi sobiv variant lisatud „Lemmikute“ nimekirja ja edaspidi kiiremini leitav. 

 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Käivitage eriotsing, klõpsates nuppu „Täpsemalt... ” („Advanced“) nuppu ja lisage mõned 

filtrid, klõpsates väikest „+” nuppu paremal. 
 

Märkus: Kui ettevõtja/loomapidaja pole süsteemis olemas, saate uue luua, klõpsates 

nuppu “+ Loo uus ettevõtja ” („+ Create a new Operator“). See nupp ilmub vaid siis, kui 

tegid eriotsingu, vältimaks dubleerimist. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Klõpsates nuppu „Muuda“ („Edit“), on võimalik lahtri sisu muuta. 

 Klõpsates nuppu „Kustuta“ („Clear“) on võimalik lahtri sisu kustutada ja valida teine ettevõte.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Kui õige ettevõte on valitud, täituvad automaatselt lahtrid "Nimi" („Name“),"Riik" („Country“) 
ja "ISO kood” („ISO Code“) . 

 Valitud ettevõtte üksikasju näete, kui klõpsate allolevale kolmele punktile. 
 



Lahter – I.2. IMSOC viide 
 

 See on TRACES NT süsteemis määratud kordumatu tähtnumbriline kood ehk viitenumber; 

 EU DOCOM viitenumber tekib automaatselt pärast seda, kui olete dokumendi kavandina 

salvestanud ja/või olete dokumendi esitanud/ allkirjastanud . 

Lahter – I.2.a Kohalik viide 
 

 DOCOM-ile on võimalik lisada kohalik viitenumber. See lahter on valikuline. 

 

Lahter – I.3/I.4. Keskne/kohalik pädev asutus 
 

 Süsteem täidab need lahtrid automaatselt pärast lahti I.12 „Päritolukoht“ täitmist. 

 

Lingid 
 

 See lahter täidetakse ainult mõnel juhul. Näiteks, kui DOCOM oli asendatud, siis näidatakse 

selles lahtris link asendavale kaubadokumendile. 

NB! Funktsioon “kopeeri kui asendus” („copy as replacement“) on endiselt puudu ja seda 
rakendatakse 2021. aasta detsembris. 

 

Lahter – I.5. Kaubasaaja 

 Märkige selle ettevõtte nimi ja aadress, riik ja ISO riigikood, kellele saadetis on adresseeritud; 

 Selle lahtri täitmise protseduur on sarnane lahtri I.1.täitmisega. 

 

Lahter – I.7. Edasimüüja/ vahendaja 

 Märkige vahendaja ettevõtte andmed. 

 Selle lahtri täitmise protseduur on sarnane lahtri I.1.täitmisega. 

 See lahter on valikuline. 

 

Lahter – I.8. ja I.9. Päritoluriik ja -piirkond. 
 

 Päritoluriik ja –piirkond ilmuvad kaubadokumendile automaatselt lahtris I.12 „Päritolukoht“ 
esitatud teabe põhjal. 

 

Lahter – I.10 ja I.11 Sihtriik ja -piirkond. 
 

 Sihtriik ja –piirkond ilmuvad kaubadokumendile automaatselt lahtris I.13 esitatud teabe 

põhjal. Need lahtrid valitakse automaatselt lahtris I.13 „Sihtkoht“ esitatud teabe põhjal või 

lahtris I.28 esitatud teabe põhjal, kui DOCOM on ette nähtud kolmandasse riiki ekspordiks. 



Lahter – I.12. Päritolukoht 

 Selle lahtri täitmiseks järgige lahtris I.1 kirjeldatut protseduuri. 

 DOCOMi sujuvaks rakendamiseks TRACES NT-s on võimalik luua „Uue“ („New“) staatusega 
ettevõtteid tegevusalaga „IMP, Importer“.  See tegevusala on samaväärne vana TRACES 
Classic’u heakskiitmata ettevõtetega. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Pärast otsingu käivitamist aktiveerub nupp “+ Loo uus ettevõtja ” („+ Create a new 

Operator“). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 Täitke ettevõtte andmed, kui te telefoninumbrit ei tea, lisage sellele väljale lihtsalt punkt 

või kriips. Valige tegevusalaks "Importija (IMP)" ja seejärel tegevuse tüüp. 
 
 Täitke aadressi andmed, teil on võimalus lisada mitu aadressi. Üks nendest aadressidest tuleb 

valida väljal „Tegevuse aadress” („Activity aadress“). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ja klõpsake nuppu "Salvesta" („Save“): 
 
 
 
 
 
 
Ja siis "Vali" („Select“):  
 
 
 
 
 
 

 

 

Uus ettevõte lisatakse lahtrisse I.12:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 



I.13. Sihtkoht 
 
 Selle lahtri täitmise protseduur on sarnane lahtri I.1.täitmisega.  

 Selles lahtris saab valida ainult heakskiidetud ettevõtet. 

Näpunäide: Pärast lahtrite I.12 ja I.13 täitmist on võimalik salvestada 
kaubadokumendi kavandina vajutades „Salvesta kavandina“ nuppu („Save as draft“) 
ning täita dokument hiljem.  

 

 Sarnaselt lahtriga I.12 on võimalik luua ettevõte staatusega “Uus” („New“). 

 Euroopa Liidu ettevõtte loomiseks järgige lahtris I.12 kirjeldatud protseduuri. 
 
 Euroopa Liidu välise riigi ettevõtte loomiseks käivitage eriotsing ning aktiveerige uue 

ettevõtte loomise nuppu:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Täitke Euroopa Liidu välise riigi ettevõtte andmed. 
 
 Valige tegevusalaks kas Muu ettevõte („Other establishment, TOIT-OTH“) või loomade eksportija 

(„Animal exporter, EXP“) 

 Pärast aadressi lisamist klõpsake nuppu "Salvesta" („Save“) ja seejärel "Vali" („Select“): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Uus ettevõte lisatakse lahtrisse I.13: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lahter – I.14. Laadimise koht 
 
 Selle lahtri täitmise protseduur on sarnane lahtri I.1.täitmisega.  

 Selles lahtris saab valida ainult heakskiidetud ettevõtet. 
 
 Seoses ettevõtte loomisega järgige lahtris I.12 kirjeldatud protseduuri. 
 
 

Lahter – I.15 Väljumise kuupäev ja kellaaeg 
 

 Märkige kuupäev ja vajadusel kellaaeg, millal saadetis laadimiskohast lahkub. 
 
 Kuupäeva valimiseks klõpsake väikesel kalendriikoonil või trükkige kujul pp/kk/aaaa  

 Kellaaeg trükkige kujul (HH:MM) kellaaja lahtrisse.  

 Klõpsates väikesel kellaikoonil, määrate praeguse kuupäeva ja kellaaja. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
  



Saabumise kuupäev/kellaaeg 
Valige saabumise kuupäev/kellaaeg, järgides lahtris I.15 kirjeldatud protseduuri. 
 

Transpordi kestus 
 
See lahter täidetakse automaatselt, kui lahtris I.15 väljumiskuupäev, kellaaeg ja saabumiskuupäev on 

täidetud. 

 

Lahter – I.16. Transpordivahend 

 Vajutage „Lisa transpordivahend“ („Add means of transport“) peale ja valige transpordivahendi 

liik (raudtee, maanteesõiduk, lennud, laev), millega saadetis lähetuskohast lahkub. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Täitke nõutud väljad: 
 
 Kui transpordivahend on süsteemis juba olemas, kuvatakse see trükkimise ajal rippmenüüs. Valige 

see. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 Kui transpordivahend puudub, siis vajutage „+ Loo“ nuppu, ning lisade uus transpordivahend. 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Saate lisada mitu transpordivahendit ja vajadusel neid järjestada. 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Transpordikorraldaja 
 

 Valige transpordikorraldaja järgides lahtris I.1 kirjeldatud protseduuri. See kast on valikuline. 
 
 Teil on võimalus luua uus transpordikorraldaja, järgides lahtris I.12 kirjeldatud protseduuri. 
 

Lahter – I.17. Vedaja 
 

 Valige vedaja ettevõtte järgides lahtris I.1 kirjeldatud protseduuri.  
 
 Teil on võimalus luua uus vedaja, järgides lahtris I.12 kirjeldatud protseduuri. 
 

 
 
 
 



 
Lahter – I.21. Toote temperatuur 
 

 Märkige üks saadaolevatest valikutest. Valikud võivad olenevalt valitud CN-koodist erineda.  
 
 
 
 
 
 
 

 

Lahter – I.23. Konteineri nr / plommi nr 

 Vajaduse korral märkige konteineri number ja/ või plommi number. 

 Vigade vältimiseks on olemas kontroll konteineri numbri vormingu üle. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lahter – I.25. "Kaup on sertifitseeritud kui …" 
 

 Valige saadetise/ toodete kasutuse sihtotstarbe. Valikud võivad olenevalt valitud CN-koodist 
erineda. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

I.26. Transiit läbi kolmanda riigi 
 

 Kolmanda riigi kaudu transiidi korral valige rippmenüüst kolmas riik, seejärel valige EL-ist 

väljumiskoht ja EL-i sisenemispunkt. Saate valida rohkem kui ühe riigi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 Klõpsake valikul 'Vali transiidi väljumis-/sisenemispunkt' („Select transit Exit/Entry point“), otsige 

väljumis-/sisenemispunkte ja valige need: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lahter – I.27. Transiit läbi liikmesriikide 
 
 Euroopa Liidu liikmesriike läbiva transiidi korral valige rippmenüüst liikmesriigid, mida saadetis 

läbib. Saate valida rohkem kui ühe. 

 Määratud liikmesriikide pädeva keskasutus(t)el on juurdepääs EU DOCOM kaubadokumendile. 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Lahter – I.28. Eksport 
 

 Lõpliku ekspordi korral EL välisesse riiki valige kolmas riik ja väljumiskoht. 

 Rippmenüüst saab valida ainult ühe ekspordiriigi. 

 Väljumispunkti valimiseks järgige lahtris I.26 kirjeldatud protseduuri.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Lahter – I.31. Kauba kirjeldus    
 Täitke kõik lahtrid nõutud teabega, kas trükkides või valides rippmenüüst sobiva valiku.  

 Ärge unustage valida vaikimisi pakendi tüüpi („Default package type“) ja kaalu ühikut („Default 
weight unit“). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 



Saadaval on ka mitu muud valikut: 
 

 Nupud „+ Lisa uus kaup“ („+ Add new commodity“) või „Muuda kaupu“ („Modify commodities“) 

võimaldavad lisada või muuta CN-koodi. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Nupp „Eemalda kaup“ („Remove“) kustutab valitud kauba dokumendist 
 Nupud „+ Lisa identifitseerimistunnused“ („+ Add identifications“) ja „Kustuta 

identifitseerimisandmed“ („Clear identifications“) võimaldavad lisada või kustutada kaupade 
ridu. Samuti saate ridu kustutada, muuta või lisada, klõpsates kasti paremas servas asuvatel 
väikestel ikoonidel. Samuti saab lisada 5, 10, 50 või 100 ridade kaupa. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lahter – taotleja andmed  


 See lahter täidetakse automaatselt EU DOCOM esitanud isiku andmetega.  
 

Veateade 
 

 Kui täitsite mõne lahtri valesti või jätsite mõne lahtri vahele, kuvatakse „Veateade" („Error“). 

Vajutage nuppu "Laienda” („Expand“) veateate paremal küljel, et sõnumit üksikasjalikumalt 

lugeda. 

 Vea peale vajutades suunatakse Teid vigase/ täitmata lahtri juurde 

 Ärge unustage pärast lahtrite parandamist salvestada kaubadokument kavandina. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



II. DOCOM esitamine 
 

Kui DOCOM on valmis, kasutaja võib: 
 
 Salvestada kaubadokument kavandina (“Salvesta kavandina", „Save as draft“), et seda hiljem 

muuta või esitada. Sellisel juhul dokumendi olek on "Mustand” („DRAFT“). Sellele pääseb juurde 

ainult dokumendi mustandi looja. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Liikuge kaubadokumendi II osa juurde, klõpsates vahekaardil "II osa: deklaratsioon" („Part II: 
Declaration“) 

 
 
 
 
 
 
 
 Seejärel täitke vastavad lahtrid ja lisage sertifitseerimise kuupäev: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Deklaratsiooni allkirjastamisel täidetakse allkirjastamise lahter automaatselt:   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Selles etapis võib DOCOM-i salvestada mustandina, vt ülal, või allkirjastada, klõpsates "Allkirjasta 

deklaratsioon“ („Sign declaration“) nagu allpool näidatud: 
 
 “Allkirjasta deklaratsioon…” („Sign declaration“).  

 Kaubadokumendi staatus on "Allkirjastatud” („SIGNED“). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 Pärast kaubadokumendi allkirjastamist, DOCOM-i ei saa enam muuta. 

 Nagu allpool täpsemalt kirjeldatud, on võimalik jätkata "Kopeeri kui uus" („Copy as new“) 

funktsiooniga, et luua täiesti uus dokument või valida "Asenda" („Replace“),  et genereerida uus 

dokument, mis asendab esialgse dokumendi, mis saab oleku „Asendatud ” („Replaced“). 

 

Muud võimalused  
Lehe allosas on teil järgmised valikud.  
 
→ Nupule "Veel” („More“) klõpsates on saadaval järgmised valikud:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 „Tühista” („Cancel“): võimaldab teil DOCOM-i tühistada (dokumendi olek „Tühistatud“ 
(„Cancelled“)). 

 „Kopeeri kui uus” („Copy as new“): võimaldab luua uus DOCOM, milles enamik lahtreid 

kopeeritakse originaaldokumendist. Algset DOCOM-i ei muudeta. 
 
 „Asenda” („Replace“) võimaldab asendada algdokumendi. Asendatud ja asendatava 

dokumentide vahel luuakse seos. 
 

 
 



→ Nupule "PDF-i eelvaade” („Preview PDF“) klõpsates, kuvab süsteem kaubadokumendi PDF -faili. 

 

 

 

 

 

 

 

→ Vajutades nupule „Täpsemad printimisvalikud ” („Advanced Print Options“), süsteem kuvab 

keelevaliku akna, mis võimaldab teil kaubadokumendi PDF -faili printida mitmes keeles korraga. 

 

 
 

Pange tähele, et DOCOM-i nummerdamine on automaatne, selleks et säilitada dokumendi ühtsust. 

 

 

 

 

 

 

 

 



III. Teatised 
 

Nüüd on pädeva asutuse kasutajatele ja ettevõtjatele saadaval kahte tüüpi teatist: 
 
"DOCOM validated" saadetakse järgmistele osapooltele: 
 
- Kaubadokumendi lahtris I.5. märgitud saaja 
- Kaubadokumendi lahtris I.17 märgitud vedaja  
- Kaubadokumendi lahtris I.13 märgitud sihtkoht ettevõtja ja selle eest vastutava asutuse 
kasutajad  
 
„DOCOM Follow-Up” saadetakse kaubadokumendi lahtris I.4 märgitud lähtekoha ettevõte eest 
vastutava kohaliku pädeva asutuse kasutajatele. Teatis saabub vaid juhul, kui kaubadokumendi III 
osa viitab probleemile, st saadetise mittesaabumine sihtkohta või saadetise nõuetele mittevastavus. 
 
 

Teatisi saab aktiveerida/deaktiveerida oma profiilis. Profiili avamiseks vajutage oma e-maili peale 

paremal üleval nurgas, seejärel „redigeeri oma profiil“-i nupule. Pange või võtke maha vastava teatise 

juures linnuke ja  salvestage. 

 

Järelkontroll („Follow-Up“) sihtkohas ettevõtja ja kohaliku pädeva asutuse poolt  

 
Järelkontrolli „Follow-Up“ vahelehele on võimaldatud ettevõtjale ja kohaliku pädeva asutuse 

ametnikule registreerida saadetise saabumist sihtkohta ja vajadusel lisada teostatud kontrollid. 

 

I - Järelkontroll („Follow-Up“) sihtkohas ettevõtja poolt 

 

Järelkontrolli „Follow-Up“ vahelehele on võimaldatud ettevõtjale märkida kinnituse, et saadetis 

on jõudnud sihtkohta. Avage DOCOM TRACES süsteemis. 

 

Vahelehe avamiseks vajutage Osa III Järelkontroll-i (Part III Follow Up) peale : 

 

 
 

 

 

 

 

 

 



Vajutage „+ Add new Follow-up“ nuppu peale: 

 

 
 

Seejärel valige III.5 Järelkontroll (II.5 Follow up): 

 

 
 

Täpsustage saadetise saabumist Jah/Ei (Yes/No) ja saadetise nõuetele vastavust Jah/Ei (Yes/No). 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



Kui saadetis Ei vasta nõuetele, siis valige põhjus. 

 

 
 

Seejärel allkirjastage dokument vajutades „Sign Follow-up“ nupule: 

 

 
 

 



 
 

See Järelkontroll (Follow-up) on nähtav kõikidele kasutajatele, kes on seotud DOCOMis nimetatud 

ettevõttega ning selle ettevõttega seotud pädeva asutuse kasutajatele. 

 

Ettevõtjana palun mitte arvestada valikut „Kontrolli tüüp“ („Type of control“), kuna see puudutab 

vaid pädevaid asutusi. Pange tähele, et nõuetele mittevastavuse põhjuseid viiakse varsti 

vastavusse DOCOM määrusega. 

 

II - Järelkontroll („Follow-Up“) sihtkohas pädeva asutuse poolt 

 

Järgige eelmises lõikes kirjeldatud protseduuri. Pange tähele, et „Kontrolli tüüp“ („Type of 

control“) on kohalik pädev asutus (Local competent authority). 

 



 
 

III - Järelkontroll („Follow-Up“) sihtkohas pädeva asutuse poolt „en-route“ 

 

Järgige eelmises lõigus kirjeldatud protseduuri. 

 

Juhul, kui DOCOM ei ole leitav Otsingu abil, siis kasutage nuppu „+ Add Follow-Up“  ja lisage 

DOCOM-i viitenumber ja dokumendi allkirjastamise kuupäev. 

 

 
 



 
 

Seejärel järgige sama protseduuri nagu eelpool kirjeldatud. 

 

 
 

IV - Järelkontroll („Follow-Up“) DOCOM-is nimetamata pädeva asutuse poolt 

 

Juhul, kui saadetis on saabunud muusse sihtkohta, mis oli märgitud DOCOM-i lahtris I.13, selle 

sihtkoha eest vastutav pädev asutus saab lisada kontrolli/ järelkontrolli kasutades lõikes III 

kirjeldatud protseduuri. 

 

 

Järelkontroll („Follow-Up“) lahtrites I.26 ja I.28 märgitud piiripunktides 

 

Euroopa Liidust väljuva ja EL-i taassisenemise piiripunkti pädevad asutused saavad kasutada „Follow-

Up“ funktsiooni. Pange tähele, et „Kontrolli tüüp“ („Type of control“) on Exit/ Re-Entry BCP. 

 

 

 

 

 



Järelkontroll („Follow-Up“) lahtrites I.26 ja I.28 nimetamata piiripunktides 

 

DOCOM-i loonud ettevõtja võib unustada määrata EL-ist väljuva või EL-i taassisenemise piiripunkti, kui 

saadetis läbib transiidina EL-i välise riigi (lahter I.26) või kui saadetis eksporditakse EL-ist väljapoole 

(lahter I.28). 

 

Sellistel juhtudel piiripunkti pädevad asutused saavad kasutada „+ Add Follow-up“ nuppu, et lisada 

kontrolli/ järelkontrolli. Sellisel juhul tuleb järgida lõikes III kirjeldatud protseduuri. 


